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Gebrauchsanweisung 

DE 
Lesen Sie aufmerksam die komplette Gebrauchsanweisung, bevor Sie das Produkt montieren, einstellen oder 
erst-malig in Gebrauch nehmen. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung auf, so dass sie für die spätere Verwen-
dung zur Verfügung steht. 
 
Zweckbestimmung  
Das Produkt dient zur Unterstützung der Körperhygiene von Personen, die in Ihrer Mobilität eingeschränkt sind. 
Es ermöglicht ein Duschen und anschließendes Abtrocknen im Sitzen. 
 
Indikation 
Die Verwendung des Produkts ist geeignet für Personen mit  

• Kraftverlust 

• leichten Gleichgewichtsstörungen 

• leichten Sehstörungen 

• leichten Bewegungseinschränkungen durch Gelenkerkrankungen oder nach Operationen 
 
Kontraindikation 
Die Verwendung des Produkts ist ungeeignet für Personen mit 

• schweren Gleichgewichtsstörungen 

• schweren Wahrnehmungsstörungen 

• schweren Bewegungseinschränkungen durch bspw. Lähmungen 
 
Lieferumfang 
Duschstuhl RFM faltbar, vormontiert inkl. Lehne und Stuhlbeine 
Gebrauchsanweisung  
 
Technische Daten 
Gewicht: 6,9 kg 
Höhe Rückenlehne: 99 cm – 109 cm 
Breite: 52,5 cm 
Tiefe: 57 cm 
Höhe Armlehne: 72cm – 82 cm 
Breite zwischen den Armlehnen: 47 cm 
Sitzhöhe: 52 - 62 cm 
Sitzbreite: 40,5 cm 
Sitztiefe: 40 cm 
Max. Belastung: 150 kg  
Max. Last auf Armlehnen: 90 kg  
Material: Stahl, PE, rostfreier Stahl, Bronze, Gummi und PP 

Duschstuhl RFM faltbar 
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Montage/Anleitung  
1. Der Duschstuhl RFM, faltbar wird vormontiert in einem Karton geliefert. Prüfen Sie den Inhalt und die Ver-
packung auf Unversehrtheit und Vollständigkeit. 
 

2. Entnehmen Sie den 
Stuhl aus dem Karton 
und entfalten Sie die 
Seitenteile nach außen, 
bevor Sie die Sitzfläche 
auf die Klemmvorrich-
tung der Rahmenteile 
drücken. Die Sitzfläche 
muss einrasten. 

 
 

3. Klappen Sie nun 
die Sitzfläche nach 
oben und klemmen 
Sie auf beiden Seiten 
die Sitz-Streben in 
die vorgesehenen 
Halterungen an den 
Beinen. 
 
 
 
Achtung - Klemmgefahr!  
 

4. Stecken Sie die Lehne auf die 
oberen Enden des Rahmens, wo-
bei Sie die Drückknöpfe eindrü-
cken. Diese rasten auf der Rück-
seite der Lehne ein. 

5. Die Beine sind in der 
Höhe einstellbar. Zur An-
passung ziehen Sie die 
Beine aus dem Rahmen 
und fixieren diese mit 
den Druckknöpfen.  
 

 
Sicherheitsanweisung    

• Prüfen Sie vor jeder Benutzung, ob der Duschstuhl unversehrt ist. Benutzen Sie keinen defekten Dusch-
stuhl! 

• Beschädigte oder abgenutzte Teile dürfen nur durch einen Fachhändler ausgetauscht werden! 

• Prüfen Sie die Festigkeit der Rücken- und Armlehnen sowie die Stabilität der Beine vor jedem Gebrauch. 

• Achten Sie vor jeder Benutzung darauf, dass der Duschstuhl einen festen, geraden Stand hat. 

• Achten Sie darauf, dass alle vier Stuhlbeine in gleicher Höhe festgestellt sind.  

• Achtung: Beim Herunterklappen der Sitzfläche besteht Klemmgefahr! 

• Der Duschstuhl dient ausschließlich als Sitzgelegenheit beim Duschen. Stellen Sie sich nicht auf die Sitz-
fläche oder die Lehnen 

• Setzen Sie sich immer auf die gesamte Sitzfläche. Beim Hinsetzen oder Aufstehen nehmen Sie die Hilfe 
Ihrer Pflege- oder Betreuungsperson in Anspruch. 

• Die Nutzung des Duschstuhls ist ausschließlich in geschlossenen Räumen gedacht. 

• Die maximale Sitzflächen-Belastung beträgt 150 kg 

• Die Armlehnen sind gleichmäßig beidseits zu belasten, die maximale, vertikale Belastung der Armlehnen 
beträgt 90 kg 

 
Reinigung und Desinfektion 
Das Produkt sollte nach jeder Benutzung gereinigt und regelmäßig desinfiziert werden. Die ist bei einer Nut-
zung/einem Wiedereinsatz durch eine andere Person zwingend erforderlich. Zur Reinigung spülen Sie das Pro-
dukt mit warmem Wasser ab und verwenden Sie für die Reinigung eine milde Seifenlauge. Trocknen Sie das 
Produkt mit einem weichen Tuch und achten Sie im Badezimmer auf eine gute Belüftung. Die Desinfektion kann 
mit einem handelsüblichen Desinfektionsmittel durchgeführt werden. Es sind hierbei die vom Hersteller vorge-
gebenen Anwendungshinweise zu beachten. Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel 
sowie Hochdruck- oder Dampfreiniger! 
 
Wartung 
Das Produkt ist wartungsfrei. Wenn Sie Beschädigungen, Verschleißerscheinungen und/oder ein Lösen der mon-
tieren Teile feststellen, kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.  
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Wiedereinsatz 
Das Produkt ist für einen Wiedereinsatz geeignet. Vor der Weitergabe an einen anderen Benutzer muss das Pro-
dukt einer Prüfung, Reinigung, Desinfizierung und Wartung durch den Fachhandel unterzogen werden. Wenn 
Teile am Produkt beschädigt oder zerstört sind, müssen diese durch neue ersetzt werden. Alle gelockerten 
Schrauben müssen angezogen werden. Das Produkt muss vor dem Wiedereinsatz in einem einwandfreien Zu-
stand sein. 
Es ist verboten das Produkt wiederzuverwenden, wenn irreparable Schäden am Produkt festgestellt werden! 
Die Gebrauchsanweisung ist bei jedem Benutzerwechsel mitzugeben. 
 
Entsorgung 
Die Entsorgungsmöglichkeiten können je nach lokalen Vorschriften variieren. Prüfen Sie bei Ihrer örtlichen Ab-
fallentsorgungsstelle, ob das Produkt als normaler Hausmüll entsorgt werden kann oder ob es gesonderte Vor-
schriften für die Entsorgung gibt. 
 
Nutzungsdauer 
Wird das Produkt innerhalb seiner Zweckbestimmung eingesetzt und gemäß den Vorgaben gepflegt, überprüft 
und gewartet, ist von einer Lebensdauer von drei Jahren aus-zugehen. Die Lebensdauer kann jedoch deutlich 
variieren, abhängig von der Behandlung und Pflege des Produkts. So kann durch besonders sorgsamen Umgang 
mit dem Produkt die Lebensdauer verlängert, durch extremen und unsachgemäßen Umgang mit dem Produkt 
die Lebensdauer verkürzt werden. Die Festlegung der Lebensdauer durch die Rehaforum Medical GmbH stellt 
keine zusätzliche Garantie dar. 
 
Meldung / Vorkommnis  
Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der 
zuständigen Behörde des Mitgliedsstaates, in dem der Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu 
melden. 
 
Gewährleistung 
Die Gewährleistung beträgt 24 Monate und bezieht sich auf alle Produktmängel, die nachweislich auf Herstel-
lungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. Von der Gewährleistung sind ausgeschlossen: Beschädigungen, 
welche durch natürlichen Verschleiß oder Vorsatz auftreten. Weiterhin sind von der Gewährleistung Schäden 
ausgeschlossen, die durch falsche Reinigungs- und Pflegemittel auftreten oder die durch fahrlässige und un-sach-
gemäße Bedienung oder Benutzung entstanden sind. 
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Instructions for use 

EN 
Read the complete instructions for use carefully before assembling, adjusting or using the product for the first 
time. Keep the instructions in a safe place so that they are available for later use. 
 
Intended purpose 
The product is intended to support the personal hygiene of people with limited mobility. It enables showering 
and subsequent drying in a seated position. 
 
Indication 
The use of the product is suitable for people with  

• loss of strength 

• mild balance disorders 

• mild visual impairment 

• Slight movement restrictions due to joint diseases or after operations 
 
Contraindication 
The use of the product is unsuitable for persons with 

• severe balance disorders 

• Severe perceptual disorders 

• Severe movement restrictions due to paralysis, for example 
 
Scope of delivery 
Shower chair RFM foldable, pre-assembled incl. backrest and chair legs 
Instructions for use  
 
Technical data 
Weight: 6.9 kg 
Backrest height: 99 cm - 109 cm 
Width: 52.5 cm 
Depth: 57 cm 
Armrest height: 72 cm - 82 cm 
Width between the armrests: 47 cm 
Seat height: 52 - 62 cm 
Seat width: 40.5 cm 
Seat depth: 40 cm 
Max. Max. load: 150 kg  
Max. Load on armrests: 90 kg  
Material: steel, PE, stainless steel, bronze, rubber and PP 
  

Shower Chair RFM foldable 
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Mounting/Instruction  
1. The shower chair RFM, foldable, is delivered pre-assembled in a cardboard box. Check the contents and 
packaging for intactness and completeness. 

 
2. Remove the chair 
from the carton and un-
fold the side parts out-
wards before pressing 
the seat surface onto 
the clamping device of 
the frame parts. The 
seat must snap into 
place.  
 
 

 
 

3. Now fold the seat 
upwards and clamp 
the seat struts on 
both sides in the 
brackets provided 
on the legs. 
 
 
 
 
 
Attention - risk of crushing! 

4. Push the backrest onto the up-
per ends of the frame, pushing in 
the push buttons. These snap into 
place on the back of the backrest. 

5. The legs are adjustable 
in height. To adjust, pull 
the legs out of the frame 
and fix them with the 
push buttons. 
 

 
Safety Instructions     

• Before each use, check whether the shower chair is undamaged. Do not use a defective shower chair! 
• Damaged or worn parts may only be replaced by a specialist dealer! 
• Check the strength of the back and armrests as well as the stability of the legs before each use. 
• Before each use, make sure that the shower chair has a firm, straight position. 
• Make sure that all four chair legs are at the same height. 
• Attention: There is a risk of getting caught when folding down the seat! 
• The shower chair serves exclusively as a seat when showering. Do not stand on the seat or the backrests 
• Always sit on the entire seat. When sitting down or standing up, enlist the help of your carer or carer. 
• The shower chair is only intended to be used in closed rooms. 
• The maximum seat load is 150 kg 
• The armrests must be loaded evenly on both sides, the maximum vertical load on the armrests is 90 kg 

 
Cleaning and disinfection 
The product should be cleaned after each use and disinfected regularly. This is absolutely necessary if it is 
used/reused by another person. To clean, rinse the product with warm water and use mild soapy water for clean-
ing. Dry the product with a soft cloth and ensure good ventilation in the bathroom. Disinfection can be carried 
out with a commercially available disinfectant. The application instructions provided by the manufacturer must 
be observed. Do not use abrasive or caustic cleaning agents or high-pressure or steam cleaners! 
 
Maintenance 
The product is maintenance-free. If you notice any damage, signs of wear and/or loosening of the mounted parts, 
contact your specialist dealer. 
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Re-use 
The product is suitable for reuse. Before passing the product on to another user, it must be checked, cleaned, 
disinfected and serviced by a specialist dealer. If parts of the product are damaged or destroyed, they must be 
replaced with new ones. All loosened screws must be tightened. The product must be in perfect condition before 
being used again. 
It is forbidden to reuse the product if irreparable damage to the product is detected! 
The manual must be included with every change of user. 
 
Disposal 
Disposal options may vary depending on local regulations. Check with your local waste disposal centre whether 
the product can be disposed of as normal household waste or whether there are separate regulations for dis-
posal. 
 
Service Life 
If the product is used for its intended purpose and cared for, checked and maintained in accordance with the 
specifications, a service life of three years can be assumed. However, the service life can vary considerably de-
pending on the handling and care of the product. For example, particularly careful handling of the product can 
extend the service life, while extreme and improper handling of the product can shorten the service life. The 
determination of the service life by Rehaforum Medical GmbH does not constitute an additional guarantee. 
 
Warranty 
The warranty period is 24 months and applies to all product defects that are demonstrably attributable to man-
ufacturing or material defects. Excluded from the warranty are Damage caused by natural wear and tear or in-
tent. Furthermore, the warranty does not cover damage caused by incorrect cleaning and care products or dam-
age caused by negligent and improper operation or use. 
 
Notification / Incident  
Any serious incident that has occurred in relation to the device must be reported to the manufacturer and the 
competent authority of the Member State in which the user and/or patient is established. 
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Mode d'emploi 

FR 
Lisez attentivement l'intégralité du mode d'emploi avant de monter, de régler ou d'utiliser le produit pour la 
première fois. Conservez le mode d'emploi afin qu'il soit disponible pour une utilisation ultérieure. 
 
Utilisation prévue 
Le produit est utilisé pour soutenir l'hygiène personnelle des personnes à mobilité réduite. Il permet de se 
doucher puis de se sécher en position assise. 
 
Indication 
L'utilisation du produit est adaptée aux personnes souffrant 

• Perte de force 
• légers troubles de l'équilibre 
• légers troubles visuels 
• légères restrictions de mouvement en raison de maladies articulaires ou après des operations 

 
Contre-indication 
L'utilisation du produit ne convient pas aux personnes souffrant 

• troubles graves de l'équilibre 
• troubles de la perception sévères 
• restrictions sévères de mouvement dues à la paralysie, par exemple 

 
Contenu de la livraison 
Fauteuil de douche RFM pliable, prémonté, dossier et pieds de chaise inclus  
Mode d'emploi  
 
Données techniques 
Poids : 6,9 kg 
Hauteur du dossier : 99 cm - 109 cm 
largeur : 52,5 cm 
profondeur : 57 cm 
Hauteur des accoudoirs : 72 cm - 82 cm 
Largeur entre les accoudoirs : 47 cm 
Hauteur d'assise : 52 - 62 cm 
Largeur d'assise : 40,5 cm 
Profondeur d'assise : 40 cm 
Hauteur max. Charge maximale : 150 kg  
Charge max. Charge sur les accoudoirs : 90 kg  
Matériaux : acier, PE, acier inoxydable, bronze, caoutchouc et PP 
 

Chaise de douche RFM pliante 
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Montage / Instructions de montage  
1. La chaise de douche RFM, pliable, est livrée préassemblée dans une boîte en carton. Vérifier l'intégrité et 
l'intégralité du contenu et de l'emballage. 
 

2. Retirez le fauteuil du 
carton et dépliez les 
parties latérales vers 
l'extérieur avant de 
presser la surface 
d'assise sur le dispositif 
de serrage des parties 
du cadre. Le siège doit 
s'enclencher en place. 
 
 
 

 

3. Rabattez mainte-
nant l'assise vers le 
haut et fixez des 
deux côtés les 
entretoises de 
l'assise dans les 
supports prévus sur 
les pieds. 
 
 
 
Attention - risque de coincement ! 

4. Pousser le dossier sur les ex-
trémités supérieures du cadre en 
appuyant sur les boutons pous-
soirs. Ceux-ci s'enclenchent à l'ar-
rière du dossier. 

5. Les pieds sont régla-
bles en hauteur. Pour l'a-
juster, tirez les pieds hors 
du cadre et fixez-les avec 
les boutons poussoirs.  

 
Consigne de sécurité     

• Avant chaque utilisation, vérifiez si la chaise de douche est en bon état. N'utilisez pas une chaise de 
douche défectueuse ! 

• Les pièces endommagées ou usées ne peuvent être remplacées que par un revendeur spécialisé ! 
• Vérifiez la solidité du dossier et des accoudoirs ainsi que la stabilité des jambes avant chaque utilisation. 
• Avant chaque utilisation, assurez-vous que la chaise de douche est dans une position ferme et droite. 
• Assurez-vous que les quatre pieds de la chaise sont à la même hauteur. 
• Attention : il y a un risque de se coincer en rabattant le siège ! 
• La chaise de douche sert exclusivement de siège lors de la douche. Ne vous tenez pas debout sur le siège 

ou sur les dossiers 
• Asseyez-vous toujours sur la totalité du siège. Lorsque vous êtes assis ou debout, demandez l'aide de 

votre soignant ou de votre soignant. 
• La chaise de douche est uniquement destinée à être utilisée dans des pièces fermées. 
• La charge maximale sur l'assise est de 150 kg. 
• Les accoudoirs doivent être chargés uniformément des deux côtés, la charge verticale maximale sur les 

accoudoirs est de 90 kg. 
 
Nettoyage et désinfection 
Le produit doit être nettoyé après chaque utilisation et désinfecté régulièrement. Cela est obligatoire en cas 
d'utilisation/de réutilisation par une autre personne. Pour le nettoyage, rincez le produit à l'eau chaude et utilisez 
une solution savonneuse douce pour le nettoyage. Séchez le produit avec un chiffon doux et veillez à une bonne 
aération dans la salle de bain. La désinfection peut être effectuée avec un désinfectant courant. Il convient de 
respecter les consignes d'utilisation données par le fabricant. N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou 
corrosifs, ni de nettoyeurs à haute pression ou à vapeur ! 
 
Entretien 
Le produit ne nécessite aucun entretien. Si vous constatez des dommages, des signes d'usure et/ou un détache-
ment des pièces montées, contactez votre revendeur spécialisé. 
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Réutilisation 
Le produit est adapté à une réutilisation. Avant d'être transmis à un autre utilisateur, le produit doit être soumis 
à un contrôle, un nettoyage, une désinfection et un entretien par le commerce spécialisé. Si des pièces du produit 
sont endommagées ou détruites, elles doivent être remplacées par des neuves. Toutes les vis desserrées doivent 
être serrées. Le produit doit être en parfait état avant d'être réutilisé. 
Il est interdit de réutiliser le produit si des dommages irréparables sont constatés sur le produit ! 
Le mode d'emploi doit être fourni à chaque changement d'utilisateur. 
 
Élimination 
Les possibilités de mise au rebut peuvent varier en fonction des réglementations locales. Vérifiez auprès de votre 
service local d'élimination des déchets si le produit peut être éliminé comme un déchet ménager normal ou s'il 
existe des dispositions particulières pour son élimination. 
 
Durée d'utilisation 
Si le produit est utilisé conformément à sa destination et s'il est entretenu, contrôlé et révisé selon les instruc-
tions, sa durée de vie est estimée à trois ans. La durée de vie peut toutefois varier considérablement en fonction 
du traitement et de l'entretien du produit. Ainsi, une manipulation particulièrement soigneuse du produit peut 
prolonger sa durée de vie, tandis qu'une manipulation extrême et inappropriée du produit peut la raccourcir. La 
détermination de la durée de vie par Rehaforum Medical GmbH ne constitue pas une garantie supplémentaire. 
 
Garantie 
La garantie est de 24 mois et porte sur tous les défauts du produit dont il est prouvé qu'ils sont dus à des vices 
de fabrication ou de matériel. Sont exclus de la garantie : Les dommages dus à l'usure naturelle ou à une faute 
intentionnelle. Sont également exclus de la garantie les dommages causés par des produits de nettoyage et d'en-
tretien inappropriés ou par une manipulation ou une utilisation négligente et non conforme. 
 
Déclaration / Incident  
Tout incident grave lié au produit doit être signalé au fabricant et à l'autorité compétente de l'État membre dans 
lequel l'utilisateur et/ou le patient est établi. 
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Istruzioni per l'uso 

IT 
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso complete prima di installare, regolare o utilizzare il prodotto per la 
prima volta. Conservare le istruzioni per l'uso in un luogo sicuro, in modo da poterle utilizzare in futuro. 
 
Uso previsto 
Il prodotto viene utilizzato per supportare l'igiene personale delle persone con mobilità ridotta. Permette di fare 
la doccia e poi asciugarsi stando seduti. 
 
Indicazione 
L'uso del prodotto è adatto a persone con 

• Perdita di forza 
• lievi disturbi dell'equilibrio 
• lievi disturbi visivi 
• leggere limitazioni nei movimenti dovute a malattie articolari o dopo interventi chirurgici 

 
Controindicazione 
L'uso del prodotto non è adatto a persone con 

• gravi disturbi dell'equilibrio 
• gravi disturbi percettivi 
• gravi restrizioni ai movimenti dovute, ad esempio, a paralisi 

 
Volume di consegna 
Sedia da doccia pieghevole RFM, premontata comprensiva di schienale e gambe della sedia 
Istruzioni per l'uso 
 
Dati tecnici 
Peso: 6,9 kg 
Altezza dello schienale: 99 cm - 109 cm 
Larghezza: 52,5 cm 
Profondità: 57 cm 
Altezza braccioli: 72 cm - 82 cm 
Larghezza tra i braccioli: 47 cm 
Altezza del sedile: 52 - 62 cm 
Larghezza del sedile: 40,5 cm 
Profondità del sedile: 40 cm 
Carico massimo: 150 kg Carico massimo: 150 kg  
Carico massimo sui braccioli: 90 kg Carico sui braccioli: 90 kg  
Materiale: acciaio, PE, acciaio inox, bronzo, gomma e PP 
 

Sedia da doccia RFM pieghevole 
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Montaggio/istruzione  
1. La poltrona doccia RFM, pieghevole, viene consegnata preassemblata in una scatola di cartone. Controllare 
l'integrità e la completezza del contenuto e della confezione.  

 
2. Rimuovere la sedia 
dal cartone e aprire le 
parti laterali verso 
l'esterno prima di 
premere la superficie 
del sedile sul disposi-
tivo di bloccaggio delle 
parti del telaio. Il sedile 
deve scattare in 
posizione. 
 
 
 

3. A questo punto, 
ripiegare il sedile 
verso l'alto e 
bloccare i montanti 
del sedile su 
entrambi i lati nelle 
staffe fornite sulle 
gambe. 
 
 
 
Attenzione: rischio di inceppamento! 

4. Spingere lo schienale sulle es-
tremità superiori del telaio, pre-
mendo i pulsanti. Questi si inser-
iscono a scatto sul retro dello 
schienale. 

5. Le gambe sono rego-
labili in altezza. Per rego-
lare, estrarre le gambe 
dal telaio e fissarle con i 
bottoni a pressione.  
 

 
Istruzioni di sicurezza     

• Prima di ogni utilizzo verificare che la sedia da doccia non sia danneggiata. Non utilizzare una sedia da 
doccia difettosa! 

• Le parti danneggiate o usurate possono essere sostituite solo da un rivenditore specializzato! 
• Controllare la resistenza dello schienale e dei braccioli nonché la stabilità delle gambe prima di ogni 

utilizzo. 
• Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la sedia da doccia abbia una posizione stabile e diritta. 
• Assicurarsi che tutte e quattro le gambe della sedia siano alla stessa altezza. 
• Attenzione: rischio di rimanere impigliati quando si ribalta il sedile! 
• La sedia da doccia serve esclusivamente come seduta durante la doccia. Non salire sul sedile o sugli 

schienali 
• Sedersi sempre sull'intero sedile. Quando ti siedi o ti alzi, chiedi l'aiuto del tuo assistente o assistente. 
• La sedia da doccia è destinata all'uso esclusivamente in ambienti chiusi. 
• Il carico massimo del sedile è di 150 kg 
• I braccioli devono essere caricati uniformemente su entrambi i lati; il carico verticale massimo sui brac-

cioli è di 90 kg 
 

Pulizia e disinfezione 
Il prodotto deve essere pulito e disinfettato regolarmente dopo ogni utilizzo. Questa operazione è essenziale se 
il prodotto viene utilizzato/riutilizzato da un'altra persona. Per pulire il prodotto, sciacquarlo con acqua calda e 
utilizzare una soluzione saponosa delicata. Asciugare il prodotto con un panno morbido e assicurarsi che il bagno 
sia ben ventilato. La disinfezione può essere effettuata utilizzando un disinfettante disponibile in commercio. 
Seguire le istruzioni d'uso del produttore. Non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi, né pulitori ad alta pres-
sione o a vapore! 
 
Mantenimento 
Il prodotto non richiede manutenzione. Se si notano danni, segni di usura e/o allentamento delle parti montate, 
contattare il proprio rivenditore specializzato. 
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Riutilizzo 
Il prodotto è adatto al riutilizzo. Prima di cederlo a un altro utente, il prodotto deve essere controllato, pulito, 
disinfettato e sottoposto a manutenzione da un rivenditore specializzato. Se le parti del prodotto sono danneg-
giate o distrutte, devono essere sostituite con altre nuove. Tutte le viti allentate devono essere serrate. Il pro-
dotto deve essere in perfette condizioni prima di essere riutilizzato. 
È vietato riutilizzare il prodotto se si rilevano danni irreparabili al prodotto stesso! 
Le istruzioni per l'uso devono essere allegate a ogni cambio di utente. 
 
Smaltimento 
Le opzioni di smaltimento possono variare a seconda delle normative locali. Verificare con il centro di smalti-
mento locale se il prodotto può essere smaltito come un normale rifiuto domestico o se esistono norme spe-
cifiche per lo smaltimento. 
 
Durata di vita 
Se il prodotto viene utilizzato per lo scopo previsto e viene curato, controllato e sottoposto a manutenzione 
secondo le specifiche, si può ipotizzare una durata di tre anni. Tuttavia, la durata di vita può variare notevolmente 
a seconda della manipolazione e della cura del prodotto. Ad esempio, una manipolazione particolarmente accu-
rata del prodotto può prolungarne la durata, mentre una manipolazione estrema e impropria del prodotto può 
ridurne la durata. La determinazione della durata di vita da parte di Rehaforum Medical GmbH non costituisce 
una garanzia aggiuntiva. 
 
Garanzia 
Il periodo di garanzia è di 24 mesi e si applica a tutti i difetti del prodotto che sono dimostrabilmente attribuibili 
a difetti di fabbricazione o di materiale. Sono esclusi dalla garanzia I danni causati dall'usura naturale o dal dolo. 
Inoltre, la garanzia non copre i danni causati da prodotti per la pulizia e la cura non corretti o i danni causati da 
un funzionamento o un uso negligente e improprio. 
 
Notifica/incidente 
Qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo deve essere segnalato al fabbricante e all'autorità 
competente dello Stato membro in cui è stabilito l'utilizzatore e/o il paziente. 
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Instrucciones de uso 

ES 
Lea atentamente todas las instrucciones de uso antes de instalar, ajustar o utilizar el producto por primera vez. 
Conserve el manual de instrucciones en un lugar seguro para poder utilizarlo en el futuro. 
 
Uso previsto 
El producto se utiliza para apoyar la higiene personal de personas con movilidad limitada. Te permite ducharte y 
luego secarte sentado. 
 
Indicación 
El uso del producto es adecuado para personas con 

• Pérdida de fuerza 
• ligeros trastornos del equilibrio 
• ligeras alteraciones visuales 
• ligeras restricciones de movimiento debido a enfermedades de las articulaciones o después de opera-

ciones 
 
Contraindicación 
El uso del producto no es adecuado para personas con 

• trastornos graves del equilibrio 
• trastornos de percepción graves 
• severas restricciones de movimiento debido a parálisis, por ejemplo 

 
Volumen de suministro 
Silla de ducha RFM  plegable, premontada, incluye respaldo y patas 
Instrucciones de uso 
 
Datos técnicos 
Peso: 6,9 kg 
Altura del respaldo: 99 cm - 109 cm 
Anchura: 52,5 cm 
Profundidad: 57 cm 
Altura de los reposabrazos: 72 cm - 82 cm 
Anchura entre los reposabrazos: 47 cm 
Altura del asiento: 52 - 62 cm 
Anchura del asiento: 40,5 cm 
Profundidad del asiento: 40 cm 
Carga máx. Carga máxima: 150 kg  
Carga máx. Carga sobre reposabrazos: 90 kg  
Material: acero, PE, acero inoxidable, bronce, caucho y PP

Silla de ducha RFM plegable 
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Montaje/Instrucción  
1. La silla de ducha RFM, plegable, se entrega premontada en una caja de cartón. Compruebe que el contenido 
y el embalaje estén intactos y completos. 
 

2. Retire la silla de la 
caja y despliegue las 
partes laterales hacia 
afuera antes de pre-
sionar la superficie del 
asiento contra el dis-
positivo de sujeción de 
las partes del armazón. 
El asiento debe encajar 
en su sitio 
 
 

 

3. Ahora pliegue el 
asiento hacia arriba 
y sujete los puntales 
del asiento a ambos 
lados en los soportes 
previstos para ello 
en las patas. 
 
 
 
 
Precaución: ¡riesgo de atasco! 

4. Deslice el respaldo sobre los 
extremos superiores del ar-
mazón, presionando los botones 
pulsadores. Éstos se encajan en 
su sitio en la parte posterior del 
respaldo. 

5. Las patas son ajustab-
les en altura. Para 
ajustar, saque las patas 
del marco y fíjelas con los 
pernos de presión.  
 

 
Instrucción de seguridad     

• Antes de cada uso, compruebe que la silla de ducha no esté dañada. ¡No utilice una silla de ducha de-
fectuosa! 

• ¡Las piezas dañadas o desgastadas sólo pueden ser sustituidas por un distribuidor especializado! 
• Compruebe la resistencia del respaldo y los reposabrazos, así como la estabilidad de las piernas antes 

de cada uso. 
• Antes de cada uso, asegúrese de que la silla de ducha esté en una posición firme y recta. 
• Asegúrese de que las cuatro patas de la silla estén a la misma altura. 
• Atención: ¡Existe riesgo de quedar atrapado al abatir el asiento! 
• La silla de ducha sirve exclusivamente como asiento durante la ducha. No se suba al asiento ni a los 

respaldos. 
• Siéntese siempre sobre todo el asiento. Al sentarse o levantarse, solicite la ayuda de su cuidador o 

cuidador. 
• La silla de ducha está prevista para su uso únicamente en espacios cerrados. 
• La carga máxima del asiento es de 150 kg. 
• • Los reposabrazos deben cargarse uniformemente en ambos lados; la carga vertical máxima sobre los 

reposabrazos es de 90 kg 
 
Limpieza y desinfección 
El producto debe limpiarse y desinfectarse regularmente después de cada uso. Esto es esencial si el producto es 
utilizado/reutilizado por otra persona. Para limpiar el producto, enjuáguelo con agua tibia y utilice una solución 
jabonosa suave para la limpieza. Seque el producto con un paño suave y asegúrese de que el cuarto de baño esté 
bien ventilado. La desinfección puede realizarse con un desinfectante comercial. Siga las instrucciones de uso del 
fabricante. No utilice productos de limpieza abrasivos o corrosivos, ni limpiadores de alta presión o a vapor. 
 
Mantenimiento 
El producto no requiere mantenimiento. Si observa algún daño, signo de desgaste y/o aflojamiento de las piezas 
montadas, póngase en contacto con su distribuidor especializado! 
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Reutilización 
El producto es apto para su reutilización. Antes de entregar el producto a otro usuario, debe ser revisado, limpi-
ado, desinfectado y mantenido por un distribuidor especializado. Si hay piezas del producto dañadas o destru-
idas, deben sustituirse por otras nuevas. Deben apretarse todos los tornillos que se hayan aflojado. El producto 
debe estar en perfectas condiciones antes de volver a utilizarlo. 
Está prohibido volver a utilizar el producto si se detectan daños irreparables en el mismo. 
Las instrucciones de uso deben entregarse con cada cambio de usuario. 
 
Eliminación 
Las opciones de eliminación pueden variar en función de la normativa local. Consulte con su centro local de 
eliminación de residuos si el producto puede eliminarse como residuo doméstico normal o si existen normativas 
específicas para su eliminación. 
 
Vida útil 
Si el producto se utiliza para los fines previstos y se cuida, revisa y mantiene de acuerdo con las especificaciones, 
puede suponerse una vida útil de tres años. Sin embargo, la vida útil puede variar considerablemente en función 
de la manipulación y el cuidado del producto. Por ejemplo, una manipulación especialmente cuidadosa del 
producto puede alargar la vida útil, mientras que una manipulación extrema e inadecuada del producto puede 
acortarla. La determinación de la vida útil por parte de Rehaforum Medical GmbH no constituye una garantía 
adicional. 
 
Garantía 
El periodo de garantía es de 24 meses y se aplica a todos los defectos del producto que puedan atribuirse de 
forma demostrable a defectos de fabricación o de los materiales. Quedan excluidos de la garantía Los daños 
causados por el desgaste natural o intencionado. Además, la garantía no cubre los daños causados por productos 
de limpieza y cuidado incorrectos ni los daños causados por un funcionamiento o uso negligente e inadecuado. 
 
Notificación/incidente 
Cualquier incidente grave que se haya producido en relación con el producto deberá notificarse al fabricante y a 
la autoridad competente del Estado miembro en el que esté establecido el usuario y/o paciente. 
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Gebruiksaanwijzing  

NL 
Lees de volledige gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product voor de eerste keer installeert, afstelt 
of gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats zodat deze beschikbaar is voor toekomstig ge-
bruik. 
 
Beoogd gebruik  
Het product wordt gebruikt ter ondersteuning van de persoonlijke hygiëne van mensen met beperkte mobiliteit. 
Hiermee kunt u zittend douchen en vervolgens afdrogen. 
 
indicatie 
Het gebruik van het product is geschikt voor mensen met 

• Verlies van kracht 
• lichte evenwichtsstoornissen 
• lichte visuele stoornissen 
• lichte bewegingsbeperkingen door gewrichtsaandoeningen of na operaties  

 
Contra-indicatie 
Het gebruik van het product is niet geschikt voor mensen met 

• ernstige evenwichtsstoornissen 
• ernstige perceptiestoornissen 
• ernstige bewegingsbeperkingen door bijvoorbeeld verlammingen 

 
Leveringsomvang 
RFM opvouwbare douchestoel, voorgemonteerd inclusief rugleuning en stoelpoten 
Gebruiksaanwijzing 
 
Technische data 
Gewicht: 6,9 kg 
Hoogte rugleuning: 99 cm - 109 cm 
Breedte: 52,5 cm 
Diepte: 57 cm 
Hoogte armleuningen: 72 cm - 82 cm 
Breedte tussen de armleuningen: 47 cm 
Zithoogte: 52 - 62 cm 
Breedte zitting: 40,5 cm 
Diepte zitting: 40 cm 
Max. Max. belasting: 150 kg  
Max. Belasting armleuningen: 90 kg  
Materiaal: staal, PE, roestvrij staal, brons, rubber en PP 

Douchestoel RFM opvouwbaar 
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Montage/instructie  
1. De douchestoel RFM, opvouwbaar, wordt voorgemonteerd in een kartonnen doos geleverd. Controleer de 
inhoud en de verpakking op intactheid en volledigheid. 
 

2. Haal de stoel uit de 
doos en vouw de 
zijkanten naar buiten 
voordat u de zitting 
op de kleminrichting 
van de frameonderd-
elen drukt. De stoel 
moet op zijn plaats 
klikken.  
 
 
 
 

3. Klap nu de stoel 
omhoog en klem de 
stoelsteunen aan 
beide zijden in de 
daarvoor bestemde 
beugels op de poten. 
 
 
 
 
 
Let op - kans op vastlopen! 

4. Druk de rugleuning op de 
bovenste uiteinden van het frame 
en druk de drukknoppen in. Deze 
klikken op hun plaats op de ach-
terkant van de rugleuning. 

5. De poten zijn in hoogte 
verstelbaar. Om zich aan 
te passen, trekt u de po-
ten uit het frame en be-
vestigt u ze met de 
drukknopen 

 
Veiligheidsinstructie     

• Controleer voor ieder gebruik of de douchestoel onbeschadigd is. Gebruik geen defecte douchestoel! 
• Beschadigde of versleten onderdelen mogen uitsluitend door een speciaalzaak worden vervangen! 
• Controleer vóór elk gebruik de sterkte van de rug- en armleuningen en de stabiliteit van de benen. 
• Zorg er vóór elk gebruik voor dat de douchestoel stevig en recht staat. 
• Zorg ervoor dat alle vier de stoelpoten op dezelfde hoogte staan. 
• Let op: Bij het neerklappen van de stoel bestaat gevaar voor beknelling! 
• De douchestoel dient uitsluitend als zitje tijdens het douchen. Ga niet op de zitting of de rugleuningen 

staan 
• Ga altijd op de gehele zitting zitten. Wanneer u gaat zitten of opstaan, schakel dan de hulp in van uw 

verzorger of verzorger. 
• De douchestoel is uitsluitend bedoeld voor gebruik in gesloten ruimtes. 
• De maximale stoelbelasting bedraagt 150 kg 
• • De armleuningen moeten aan beide zijden gelijkmatig worden belast, de maximale verticale belasting 

op de armleuningen bedraagt 90 kg 
 

Reiniging en desinfectie 
Het product moet na elk gebruik gereinigd en regelmatig gedesinfecteerd worden. Dit is essentieel als het pro-
duct wordt gebruikt/hergebruikt door een andere persoon. Om het product schoon te maken, spoel je het af 
met warm water en gebruik je een mild sopje. Droog het product af met een zachte doek en zorg ervoor dat de 
badkamer goed geventileerd is. Desinfecteren kan met een in de handel verkrijgbaar desinfectiemiddel. Volg de 
gebruiksaanwijzing van de fabrikant. Gebruik geen schurende of bijtende reinigingsmiddelen of hogedruk- of 
stoomreinigers! 
 
Onderhoud 
Het product is onderhoudsvrij. Als u schade, tekenen van slijtage en/of losraken van de gemonteerde onderdelen 
opmerkt, neem dan contact op met uw gespecialiseerde dealer.  
 
  



 

Revision 2023/12   18 

Hergebruik 
Het product is geschikt voor hergebruik. Voordat het product wordt doorgegeven aan een andere gebruiker, 
moet het worden gecontroleerd, gereinigd, gedesinfecteerd en onderhouden door een gespecialiseerde dealer. 
Als onderdelen van het product beschadigd of vernield zijn, moeten ze worden vervangen door nieuwe. Alle 
loszittende schroeven moeten worden vastgedraaid. Het product moet in perfecte staat zijn voordat het opnieuw 
wordt gebruikt. 
Het is verboden om het product opnieuw te gebruiken als er onherstelbare schade aan het product is 
geconstateerd! 
Bij elke verandering van gebruiker moet de gebruiksaanwijzing worden bijgevoegd. 
 
Verwijdering 
Verwijderingsopties kunnen variëren afhankelijk van de plaatselijke voorschriften. Informeer bij uw plaatselijke 
afvalverwerkingscentrum of het product als normaal huishoudelijk afval kan worden afgevoerd of dat er aparte 
regels voor afvalverwijdering gelden. 
 
Levensduur 
Als het product wordt gebruikt waarvoor het bedoeld is en wordt onderhouden, gecontroleerd en onderhouden 
volgens de specificaties, kan worden uitgegaan van een levensduur van drie jaar. De levensduur kan echter aan-
zienlijk variëren afhankelijk van de behandeling en verzorging van het product. Zo kan een bijzonder zorgvuldige 
behandeling van het product de levensduur verlengen, terwijl een extreme en onjuiste behandeling van het pro-
duct de levensduur kan verkorten. De bepaling van de levensduur door Rehaforum Medical GmbH is geen extra 
garantie. 
 
Garantie 
De garantieperiode is 24 maanden en geldt voor alle productdefecten die aantoonbaar zijn toe te schrijven aan 
fabricage- of materiaalfouten. Uitgesloten van garantie zijn Schade veroorzaakt door natuurlijke slijtage of opzet. 
Verder dekt de garantie geen schade veroorzaakt door onjuiste reinigings- en onderhoudsproducten of schade 
veroorzaakt door nalatig en onjuist gebruik of bediening. 
 
Melding/incident 
Elk ernstig incident dat zich heeft voorgedaan in verband met het hulpmiddel moet worden gemeld aan de fab-
rikant en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of patiënt is gevestigd. 
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